
KAMOND község régi bel - és külterületi elnevezései 

 

(Süle Sándor nyugalmazott iskolaigazgató gyűjtéséből.) 

 

 



1. Kányavár, -ba [Petőfi Sándor u] Ur, Fr. Négy ház áll itt. A temető körül, amely mellett van, sok fekete varjú 

tanyázott az útmenti fákon.  

2. Sikálós-gödör Gs. Agyagot termeltek innen téglaégetéshez.  

3. Ér-árok : Ér Vf  

4. Tó utca [Petőfi Sándor u] Ur. A Nyárfás-tó melletti utcarész.  

5. Nyárfás-tó Tó. Egy részét feltöltötték, nyárfákkal ültették be.  

6. Ёvangélikus templom É. A régi templom helyére építették 1967—68-ban.  

7. Kovácsmühel: Kanászház : Kovácsház : Közbirtokossági kocsma : Hangya : Italbót : Bót É. Funkcióiról. 

Közbirtokossági tulajdon volt.  

8. Kerittő-árok Volt Árok. Füzes volt a kápolna mögött, körben árok határolta.  

9. Kërëszt Ke. A kápolna előtt áll, 1912-ben készítették.  

10. Kápóna [Római katolikus kápolna] Romos É  

11.Kutyaszorittó [Petőfi Sándor u] U. Zsákutca.  

12. Főszëg, -re [Petőfi Sándor u] Fr. Ide tartozik: 1—11.    

13. Büdös-kut. Volt kút.  

14.Kis utca : Köz [KossuthLajos u] U  

15. Szegi utca : Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. A Szegi-dűlőbe vivő út. Ide tartozik: 13—4.  

16. Harangláb Volt É. Az 1950-es évek végén bontották le a romos építményt. Az evangélikus felekezeté volt.  

17.Ёvangélikus iskola : Iskola É. 1966 óta Kertára járnak a tanulók. Ma szolgálati lakás.  

18. Postaut : Szabadság utca [Szabadság u] Út  

19. Bürü Gerendahíd  

20. Hét-árok Volt Vf. A területen hét árok volt.  

21. Burgyán-ház É. Burján nevűé volt.  

22. Majori ut Út. Oda visz.  

23. Cigány szër, -re Ur. 1945 után kezdték beépíteni. Az egyik lakosnak csak félig készült el a háza. Az építési 

anyagot a padlásra rakta. Egyik reggelre ellopták. Ekkor így fakadt ki: „Cigány itt az egész utca!” Azóta nevezik ezet az 

Ur.-t Cigány szernek.  

24. Téeszmajor : Bêsőmajor [K2. Belső majori] M. Magyar Károly nagybirtokosé volt. A határban is volt egy 

majorja, a Külsőmajor.—A K1. is jelöli név nélkül.  

25. Kertészkert Kert. A kastélyhoz tartozott.  

26. Duzzasztó É. A Kis-árok vizét duzzasztották bele öntözéskor.  

27. Kastíl : Szociális othon É. Magyar Károlyé volt.  

28. Kastílkert Kert. Természetvédelmi terület. Római sírkövet találtak itt.  

29. Fenyves álé Út. Fenyőfák szegélyezik.  

30. Kulturothon É. 1960-ban építették. Az épületben van orvosi rendelő, tanácsi kirendeltség, posta.  



31. Hintós álé Út. Magyar Károly magán útja volt, a kertai állomásig visz.  

32. Kiskamond, -ra Fr. Ide tartozik: 1— 31.  

33. Hacskó. Sövénykerítés volt a Magyar-birtok és a nagykamondi falurész között.  

34. Kutyaszorittó Ur.  

35. Szivattyus-kut Kút. Gémeskút volt, az 1950-es években alakították át.  

36. Nagykamond, -ra Fr. Ide tartozik: 33—57.  

37.Hosszi ház É. Erdődy Ferenc gróf zsellérháza volt.  

38. Főszëg, -re : Fő utca : Zsákutca [Fő u] Fr. Ide tartozik: 34—5., 37.  

39. Katolikus iskola [Általános iskola] É.  Az alsó tagozat jár ide.  

40. Gyöp szëri kut. Szivattyús kút.  

41. Gyöp szër, -re [Fő u] Ur. A múlt században libalegelő volt.  

42. Templom tér Tér. Parkosított terület.  

43. Templom [Római katolikus templom] É. 1900-ig török típusú kerek templom állt a mai helyén. Nagykamond 

katolikus népességű, innen ered a csúfolásuk is.  

44. Jegyzőiroda : Iroda : Csendőrpihenő È. Ma a tsz vegyszerháza.  

45. Szëdrës, -be Ur. Régen temető volt itt, helyét szederfákkal ültették be.  

46. Ószëg, -re : Fő utca [Fő u]  Fr. Ide tartozik: 39—48., 52.  

47. Lovasi-ház É. Lovasi Péteré. Valamikor fertálykocsma volt.  

48. Kovácsház É. A közbirtokosságé volt, ma lakóház.  

49. Kertalla : Dózsa utca [K1. Kert allya P. Keleti kertallya Hiv. Dózsa György u] U. 1914-tól építkeznek itt.  

50. Csapás Út. Csapás volt.  

51. Uj szër, -re : Faksz-házak [Táncsics Mihály u]Fr. 1914-től építkeznek itt.  

52. Këkk-kocsma: Erdészlakás É. A grófi erdész lakása volt, megvette a kocsmabirtokosság. Az utolsó kocsmáros 

Kekk Imre volt. Ma lakóház.  

53. Föcskendőház Volt É. Tűzoltószertár volt.  

54. Mise ut Út. Ezen jártak régen Karakóra misére.  

55. Horvát-kërëszt Ke. Horváth Gábor állíttatta 1848-ban.  

56. Gyöp-tó Tó. Innen építkeztek. Libaúsztató.  

57. Temető Te. Az 1800-as évek közepétől temetkeznek ide.  

58. Károjházapuszta [K1. Puszta Károlyháza K2. Hnt. ~] M. Ma a Devecseri Állami Gazdaság tulajdona.  

59. Dabróka csárda [K1. K2. Dabróka Hnt. Dabrókai Csárda] É. Nh.: A csárdát a kuruc háborúk után 

építették. Ma kemping is van mellette. 

    60.Bognár-rét S, r. Bognár nevű családé volt.  

61. Bika-rét S, r. A községi apaállatokat innén takarmányozták.  



62. Kovács-rét : Kiskamondi malom [P. ~] S, r. A községi kovács illetményföldje volt. Ezen a réten volt a 

községi malom is, mely P. szerint „Az 1856-dik évi Marczal szabályozás alkalmával meg szűnt lenni”.  

63. Malom-domb [P. ~] D, sz. A volt malomról. Nh.: Kolostor volt itt. P: „.. .valamely hajdankori épület 

alapjait horzsolja és szedi fel az eke, s itt is római téglák darabjaira találunk”.  

64. Bobai-berëk S, r. Fekvéséről.  

65. Kovács tava Volt Tó, Mf, 1  

66. Farkasverëm Gs 61.Nagy-Várhel [K1. Marczali, r P. K2. Várhely] Ds, r. Körbeárkolt, kb 1,5 m-es 

kiemelkedés van a dűlő közepén. P: „... 360 négyszögölnyi tér látszik arányos négyszög formában, mely 

ember emlékezetét túlhaladó korban elsáncolt erődítmény lehetett,... ettől délnyugati irányban. .. egy kis 

dombos térség... 6-700 négyszögölnyi... hol a korábbi ásatások alkalmával római korabeli tégladarabok s 

egyebek jöttek elő”. Ide tartozik: 60., 64., 68.  

68. Kis- Várhel Ds, r  

69. Temető fölötti düllő [K2. Temető feletti d] Men, sz, 1, r. Fekvéséről. Őskori cseréptöredék található itt.  

70. Irtás, -ba : Irtási-düllő S, sz. Tölgyerdő volt a múlt században.  

71. Piriti uti düllő S, sz  

72. Bêső-erdő [K2. Belső erdei P. Belső erdei d] S, sz. Fekvéséről. A múlt század elején irtották ki.  

73. Nyirës-erdő S, e. Nyírfás erdő volt, 1910—13-ban irtották ki, ma nyárfás.  

74. Szili-erdő S, e. A Szili családé volt.  

75. Zsidó-erdő S, e. A Sidó családé volt.  

76. Kokas-rét S, r. A tulajdonos ragadványnevéről.  

77. Kis-rekëttyés : Kerekes-rét [K1. Kis Rekettyis, sz, r P. Kis rekettyési d K2. Kisrekettyés] S, sz. P: „a 

hajdan itt bőven termett rekettyebokrokról”. Az adatközlők is így tudják.  

78. Dögkert Gs, mlen. Dögtemető volt.  

79. Baktërház [Hnt. Vasúti őrház] Volt É  

80. Piriti ut Út. Nagypiritre visz.  

81. Csapási-kut Kút. A Csapás végében van.  

82. Szëg, -be : Szëgi-düllő [K1. K2. Szegi P. Szegi d, sz, r] S, sz. P: „.. .egykor, még t. i. a Marczal folyó 

posványai szétterültek e határban, bizonyos szárazföldi szegletet formált...” Őskori, római cserepek 

találhatók itt.  

83. Ürge-domb D, sz. Sok ürge van itt. Cserepeket, csontokat találtak, kelta lelőhelynek mondják az 

adatközlők.  

84. Malom ut Út. Bobára visz a volt malom mellett.  

85. Homokbánya B. Késő vaskori temetőt találtak itt. A leletek a Bakony Múzeumba kerültek.  

86. Föhenyes, -re : Föhenyes-domb : Targyán, -ra : Dére düllő S, 1, r. Homokos talajú. A felszínen 

cseréptörmelék található.  



87. Irtási ut Út. A dűlőről.  

88. Bokros alla [K2. Bokrosalja] S, sz  

89. Küső-erdő [K1. Külső Erdői, e P. K2. Külső erdei d] S, e. Az erdőnek a falutól távolabb eső része.  

90. Márkus-erdő S, e. A Márkus családé volt.  

91. Temető Te. A kiskamondi temető.  

92. Csapás Út. Csapás volt.  

93. Kis ut Út. Rövid út.  

94.Fakert Mf, mlen. Vadtanya, vadvédőhely volt. Itt ered az Ér.  

95. Régi temető Te volt, most r  

96. Vizes-vőgyi ut Út. A dűlőről.  

97. [K1. Külső Erdőre d, sz r P. Erdőre d, sz]. P: „az erdőre dül keleti végével”. A K1. az egész északi 

határt jelöli.  

98.Burgyán nyárfás Mf, e. A Burján család ültette be nyárfával.  

99. Fülöp-árok Árok. A Fülöp nevű család készíttette.  

100. Bokros hid Híd. A dűlőről.  

101. Bokros alli kut Kút  

102. Bokros alli legelő S, 1 volt, most sz  

103. Kovácsmüheli [K1.Kovus Műhelyre d, sz P. Kovácsműhelyi d K2.Kovácsmühelyi] S, sz. P: „a mellette 

fekvő községi kovácsműhelyről”.  

104. Temető allai düllő : Dére düllő [K1. Kerep, sz,r  K2. Temető aljai] S,sz. Fekvéséről. Észak-dél 

irányban szántották.  

105. Vizes-vőgy : Vizes-vőgyi-düllő [K2. Vizesvölgy] Men, sz. Vizenyős terület volt.  

106. Fülöp-tag S,sz, vizenyős, nyárfás. A Fülöp családé volt.  

107. Erdei ut Út  

108. Szëgi ut Út. Az azonos nevű dűlőbe visz.  

109. Berëk, -be [P. Marczali rétek dülője K2. Marczali, r] Mf, r  

110. Kis uti rét : Kis uti rétek S, r sz. Rét volt. A Kis út mellett van.  

111. Dögtér  

112. Bokros alli ut Út  

113. Kiskamond Hr. Ide tartozik: 60—114., 116—26.  

114. Magyar-erdő S,e. Magyar Károlyé volt.  

115. Balaton-erdő S, e. A Magyar család a Balaton nevű családtól vásárolta.  

116. Marcó : Nagy-árok [K1. Marczal Fluβ K2. Marcal főcsatorna Hiv. Marcal folyó] Vf. Ez volt az 

eredeti meder. Kétszer lép be a község határába.  

117. Hintós állé Út  



118. Hangyálos, -ra [K1. Belső hangyalos, sz P. Hangyálosi d] S, sz. P: „a benne korábban létezett számos 

hangyafészekről”.  

119. Kűsőmajor Volt M. Magyar Károly külső majorja volt. A K2. jelzi.  

120. Szëdrës állé Út. Eperfák szegélyezik.  

121. Kűsőmajori [K2. Külső majori] S, sz, e, r. A majorról.  

122. Legelői-kut Kút  

123. Pankusz, -ra S, r, 1. Egyik adatközlő szerint a komposzt elferdítéséből ered a név, ui. Magyar Károly 

ezen a területen komposzttal trágyáztatott.  

124. [K1. Eulso hangyalos, sz] Hr. A Hintós allé két oldala az erdőig.  

125. Gula-rét S, r, 1  

126. Szöllőfőd Ds, sz. Egy időben szőlőt telepítettek bele.  

127. Magyar-düllő [K2. ~] S, sz. Magyar Károlyé volt. A K2.Hr. Ide tartozik: 130—1.  

128. Kamondi-erdő [K1.K2. Erdő, e P. Erdő d, e] S, e. P: „szép fiatal tölgyfák vannak, a fák alja pedig 

legelőül használtatik”. Ma vegyes erdő.  

129. Balatoni ut Út. A dűlőről.  

130. Pacsi-rét S, r, 1. Földosztáskor a Pacsi nevű család kapta.  

131. Balaton-tag S, sz. Tulajdonosa a Balaton család volt.  

132. Határ-árok Vf. A Magyar-birtokot és a nagykamondi határt választotta el.  

133. Szél hossza, Szél hosszába [K1. K2. ~, sz P. ~i d] S, sz. P. „a korábbi időben északról dél felé feküdtek 

a földek itten...”  

134. Bêső-nyáros [K1. Közép Nyáros, sz P. Közép nyárasdi d K2. Belső nyárosd] S, sz. Fekvéséről. P. „a 

hajdani időben itt létezett nyárfákról”.  

135. Kűső-nyáros [K1. Alsó Nyáros, sz P. Alsó nyárasdi d K2. Külső nyárosd] S, sz, r volt. P: „a hajdani 

időben itt létezett nyárfákról”.  

136. Gyërtyános-düllő [K1. K2. Gyertyános, sz P. Gyertyánosi d] S, sz. P: „az egykor létezett gyertyánfák-

ról”.  

137. Gyërtyánosi-kut. Volt kút. Nh.: Ebbe a kútba dobták bele a harangokat a törökök.  

138. Vágás, -ra S, e  

139. Erdei-kut. Volt kút.  

140. Nacs csapás Út. Széles, nagy erdei út.  

141. Marcali, -ra : Marcal, -ra [P. Marczali rétek dűlője, r K2. Marcal] Mf, r, l   

142. Csapás uti kut : Vágás-kut Kút. A dűlőkről  

143. Páskom, -ra : Disznópáskom Gs, 1 volt, most sz. 1973-ban szántotta fel a tsz.  

144. Hollós, -ba : Hollós-telek [K1. Hollósi, sz P.Hollós d K2. Hollós] S, sz  

145. Kis-vágás [K1.K2.~, sz P. ~i d] Ds, sz. P: „az egykor itt volt erdőt kivágták”.  



146. Csákó-telek [K1. Csako telek, sz P. Csákótelek d] S, sz. Nh.: A Csákó-telek elnevezés a „katonafogás” 

idejéből származik: A kötéllel fogottak, amikor obsitot kaptak, mindig ebből a dűlőből részesültek. Ez volt a 

„csákójuss”.  

147. Vitéz-tag, -ra S, sz, r. Az első háborúban vitézséget szerzett kapta.  

148. Kódis- telek [K2. Koldustelek] S, sz, r. Rossz minőségű föld.  

149. Káróházi-erdő : Urasági-erdő [K1. K2. Urasági e, e] S, e. Az Erdődi grófé volt.  

150. Csillag-tisztás S, r. Csillag alakú tisztás az erdőben.  

151. Kis-kert : Kis-kerti-düllő [K1. Kis Kerti, sz P. Kiskerti K2. Kiskert] S, sz. P: „egykor itt létezett 

káposztáskertekről”. Római kori leleteket találtak, a Bakony Múzeumba kerültek.  

152. Téeszmajor : Kinizsimajor M  

153. Nagykamond, -ra Hr. Ide tartozik: 115., 129—39., 141—8., 151—7., 161—5., 169— 71., 179., 191—3., 199.  

154. Tüskevári, -ra [K1. K2. sz P. ~ uti d] S, sz. P: „egy időben a rajta keresztül ment—de már megszűnt útról”.  

155. Réce-tó [K2. ~] Mf, sz. Tó volt itt, a vadkacsák kedvelt helye.  

156. Kërësztfai, -ba Mf, sz. A mellette levő keresztfáról.  

157. Réce-tói ut. Út A dűlőről.  

158. Kërësztfa Volt Ke. Fából volt, elkorhadt.  

159. Kerekes-remiz Mf, e, mlen. Kerek alakú, körülárkolt vadvédőhely volt.  

160. Makkos,-ba S, e. Tölgyerdő, idejártak makkot szedni.  

161. Kis-árok : Malomárok [K1. Abzugs Canal K2. Veszprém megyei mellékcsatorna] Vf  

162. Zuggó, -hó. Volt zsilip. A Marcal vízállását szabályozták vele. Az 1970-es Marcal-szabályozáskor megszüntették.  

163. [K1. Dabrókai, sz P. Dabrókai d K2..Dabróka] P. „a délről szomszédos Dabrókaipusztáról”. 164. Pacsi-

gödör Gs, sz. A Pacsi családé volt, az 1930-as években kavicsot bányásztak itt.  

165. Kocsma-főd S, sz. A közbirtokossági kocsma bérlőjének illetményföldje volt.  

166. Kavicsbánya : Legelő, -re B. A nagykamondi közbirtokosság legelője volt, 1962-től a tsz kavicsbányája. 

Folyamatos rekultiváció folyik a területen.  

167. Cserén-kut Kút. Mellette volt a vesszőből font, bekerített, fedett pihenőhely (=cserény) a gulyásoknak.  

168. Cserén-kuti S,l. A kútról.  

169. .Karakói-berëk [K2. ~] Mf, r. A szomszédos községről.  

170. Tölös, -re [K2. ~] Ds, sz, r. Tölgyerdő volt. Bronzkori, vaskori urnasírokat találtak itt, a leletek a Bakony 

Múzeumba kerültek. Ide tartozik: 171., 191—3., 197., 199.   

171. Sámson-kërëszt Ke. A Sámson család állíttatta.  

172. Kertai ut Út. Ez a határ Kamond és Károlyháza között.  

173. Sandli-kut Kút. Schandl Károly képviselő annyi pengőt adott a községnek, ahány szavazatot kapott. Ebből a 

pénzből készült a kút a legelőn.  

174.Kómár-kut Kút. Kalmár nevű pásztorról.  



175 Pinkóci nyugat S, sz  

176. Pinkóci kelet S, sz  

177. Nas-sürü, -be S, sz. Nagy, sűrű erdő volt, a vaddisznók kedvelt helye.  

178. Fenyves, -be S, e  

179. Kis-tölös [P. Kistölösi d] Ds, sz, r. P: „a korábbi időben tölös erdő lévén...”.  

180. Vejsz-tag S,sz.Az 1930-as években a Károlyházát bérlő Vejsz nevű személy ezt a területet a nagykamondiaknak 

bérbe adta.  

181. Cédulás-düllő S, sz. A földosztáskor nem tudtak megegyezni az emberek, hogy ki hol kapjon földet, ezért cé-

dulákra írták fel a neveket, és kihúzták azokat.  

182. Katalin nyugati S, sz  

183. Katalin keleti S, sz  

184. Putri Volt É. Kis, vályogház volt.  

185. Putri-kut. Volt kút.  

186. Vadászház : Erdészlak [K1. Csikos K2. Vadászház Hnt. Erdészlak] Lh, É. Vadászház, itt lakott a gróf 

erdőkerülője is. — A K1. név lakott helyet jelöl.  

187. Csapás uti hid Híd  

188. Katalin ut Út. A dűlőről.  

189. Putri elötti hid Híd  

190. Hosszi-szegési-árok Árok  

191. Öreg-tölös Ds, sz, r  

192. Tölösi-forrás Volt F  

193. Szemmiklósi-gödör G, B. Kavicsbánya. Régen Szentmiklósi József volt az állandó fuvaros. Ma a tsz használja.  

194. Zsidó-gödör Gs, e. Sidó Imre vette meg ezt a területet a gróftól, kavicsbánya volt rajta.  

195. Árok ut Út. Árokban van az út.  

196. Dombi-főd D, sz. A határ legmagasabb része. A domb teteje műveletlen.  

197. Hosszi-szegési S, sz, 1. A mellette levő magas, fölszegett árokpartról.  

198. Szél-mezei S, 1, sz. A károlyházi mező (határrész) széle.  

199. Kendërfőd, -re Mf, r. Régen kendert termeltek itt.  

200. Téglaszini főső Men, sz. A volt téglaszínről.  

201. Kódói-legelő S, sz, volt 1 

202.Kódói főső S, sz  

203. Káróháza, Káróházára [K1. Puszta Károlyhasa, r, e K2. Károlyháza] Hr, S, sz, e, 1, r. A gróf Erdődy 

családé volt, jelenleg a Devecseri Állami Gazdaság tulajdona. Ide tartozik: 140., 149— 50., 158—60., 166—8., 172—

8., 180—90., 194—8., 200—39,  



204. Bánom-tag S, sz. Az egyik tiszttartó által vettetett termény rossz termést adott. „Bánom, hogy elvetettem” — 

mondta a tiszttartó. Így lett a neve Bánom-tag.  

205. Gesztënyés állé Út. Gesztenyefák voltak az út két oldalán.  

206. Csicsókás, -ra S, sz. Az egyik bérlőnek disznótelepe volt, ekkor volt itt csicsóka ültetve.  

207. Hosszi-szegési-kut Kút. Az azonos nevű dűlőben van.  

208. Téglaszini âsó Men, sz. A nyugati részen az agyagbánya helye nádas, mocsaras.  

209. Kódói âsó S, sz  

210. Temető Te. Károlyházapuszta temetője.  

211. Temetei, -re S, sz. Fekvéséről.  

212. Szëdrës, -re : Disznólegelő, -re S, sz. Kb. 20— 30 éve szántják, addig eperfákkal beültetett disznólegelő volt. 

1945 előtt a cselédek használták.  

213. Dinnyési, -re S, sz. Dinnyét termelt itt az uradalom.  

214. Bébic, -re : Bébic-tag S, Mf, sz. Régen sok bíbic élt itt.  

215. Tisztartói, -ra S, sz. A tiszttartó illetményföldje volt.  

216. Szél-mezei-kut Kút. Az azonos nevű dűlőben.  

217. Göbécsbánya Gs, mlen. Innen termelték a kavicsot a 8-as út építéséhez.  

218. Nyócas ut : Müut Út  

219.Kamondi elágazó Útelágazás  

220. Téglaház : Téglakemënce Volt É. Az 1930-as években lebontották.  

221. Csapás Csa  

222. Kovácsmühel É-rom. A major kovácsműhelye volt.  

223. Putri-fasori ut Út. A Putrihoz vezet  

224. Borgyu-rét, -re Mf, r. Itt legeltették a borjúkat.  

225. Vaj-rét S, r. Jó minőségű.  

226. Csárdamellék S, r, sz. Fekvéséről.  

227. Malom ut Út. A szomszéd községbe, a malomba visz.  

228. Bërzsënyi ut Út. Nagyberzsenybe visz.  

229. Major előtti Men, sz. Fekvéséről.  

230. Ökörtilosi, -ra S, sz. Tilos volt itt ökröket legeltetni. Ide tartozik: 231., 235., 238.    

231. Itatókuti-düllő : Itatói, -ra S, sz, volt 1. Kút volt rajta.  

232. Sáncmellék S, r. A Torna töltése melletti terület.  

233. Homoki, -ra [K1. Nemesek tagja, sz, r] Mf, sz. Talaja nem homokos.  

234. Nabbërzsënyi-domb : Róka-domb S, sz, mlen, e. Ezen a dombon állt a középkori Nagyberzseny falu temploma. 

Középkori cseréptöredéket gyűjtöttek itt a Bakony Múzeum régészei. 235. Kut-réti-kut Kút. A dűlőben van.  

236. Nabbërzsëny, -re [K2. Nagyberzseny] Men, sz, r. A középkori faluról.  



237. Berki-rétek Mf, r  

238. Kut-réti S, sz, 1 volt. A rajta levő kútról.  

239.Torna-foló [Hiv.Tornaág csatorna] Vf. 

    Az adatközlőknem ismerték: 67.K1.Marczali,r 97. K1. Külső Erdőre d P. Erdőre d 104.K1. Kerep 109. P. 

Marczali rétek dülője K2. Marcali 124. K1.Eulso hangyalos 161.K1.Abzugs Canal K2. Veszprém megyei 

mellékcsatorna 163. K1. Dabrókai P. Dabrókai d K2. Dabróka 186. K1. Csikos 233. K1. Nemesek tagja. — 

P. Kiska- mond: Közép d „a szántóföldek közt középen esik". — K1: Kiskamond 1857., Nagykamond 

1857., P: Kiskamond 1864., Nagykamond 1864., K2: Kiskamond 1932., Nagykamond 1932., Hnt: Kamond 

1973. 

 

 

 

 

 

 


